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BLACK RTV SILICONE GASKET MAKER

JOINT DE SILICONE RTV NOIR 

• Meets GM specifications for oxygen sensor equipped vehicles
O • Resists heat to 232 C and cold to -60

No. 67505 12 x 226 g

O C
• Withstands engine oil, gear oils, and coolant
• Aerosol package allows for uniform bead 

• Conforme aux exigences des moteurs GM dotés d'une sonde d'oxygène 
O O• Résiste à des températures variant entre - 60 C et 232 C

• Résiste à l’huile moteur, aux huiles à engrenages et au liquide de 
refroidissement

• Produit aérosol permettant d’appliquer un cordon uniforme
ON  67505 12 x 226 g

HI-TEMP RTV RED SILICONE GASKET MAKER

JOINT DE SILICONE RTV ROUGE HAUTE 
TEMPÉRATURE 

• Withstands temperatures from -62
• Will not crack or peel with thermal cycling

Excellent for exhaust work
Aerosol package allows for uniform bead 

No. 67605 12 x 226 g

O OC to 315 C

•
•

O O• Résiste à des températures variant entre - 62 C et 315 C
• Résiste au fendillement et à l'écaillage causés par les cycles 

thermiques
• Excellent produit pour les réparations du système d’échappement
• Produit aérosol permettant d’appliquer un cordon uniforme

ON  67605 12 x 226 g

GEL ENGINE DEGREASER

DÉGRAISSANT EN GEL POUR MOTEUR

Won’t run off slanted surfaces.
• Quickly cuts grease, oil and dirt
• Heavy duty formula

Clings to vertical and slanted surfaces
Great for auto, marine and industrial

No. 57112 12 x 418 g

•
•

Ne s'écoule pas des surfaces inclinées. 
• Dissout rapidement la graisse, l'huile et la saleté
• Formule concentrée
• Adhère aux surfaces verticales et inclinées
• Parfait pour l’auto, le bateau et l’industrie 

ON  57112 12 x 418 g

4 WAY LUBE

LUBRIFIANT 4 USAGES

Aerosol -  Multipurpose lubricant.
• Protects against rust, corrosion and squeaks

Displaces moisture, penetrates and lubricates
Spray on ignition wires and distributor cap to waterproof
Use on seat adjustment rails

No. 52301 12 x 350 g

•
•
•

Lubrifiant tout usage en aérosol. 
• Protège contre la rouille, la corrosion et les grincements
• Chasse l’humidité, pénètre et lubrifie
• Vaporiser sur les câbles d’allumage et le chapeau de 

distributeur pour imperméabiliser ces pièces
• Utiliser sur les rails de coulissement des sièges

ON  52301 12 x 350 g

Shop & Specialty Products
Produits spéciaux et pour l’atelier
Shop & Specialty Products
Produits spéciaux et pour l’atelier

NON CHLORINATED CARBURETOR 
CLEANER

NETTOYANT NON CHLORÉ POUR 
CARBURATEUR

Aerosol - quickly removes carbon deposits, gums and 
varnish without disassembly. 
• Catalytic converter and oxygen sensor safe

Quickly removes carbon deposits, gums and varnish
No need to disassemble carburetor
Corrects hard starting, stalling and rough idle

No. 60201 12 x 503 g

•
•
•

Produit en aérosol; élimine rapidement les dépôts de 
calamine, de gommes et de vernis, sans démontage. 
• Sans danger pour le convertisseur catalytique et la sonde 

d'oxygène
• Élimine rapidement les dépôts de calamine, de gommes et 

de vernis
• Ne nécessite pas le démontage du carburateur
• Remédie aux démarrages difficiles, au calage et au ralenti 

irrégulier
ON  60201 12 x 503 g

NON-CHLORINATED BRAKE AND PARTS CLEANER

NETTOYANT NON CHLORÉ POUR FREINS

Dries fast, leaves no residue.
• Dissolves grease, oil, ATF, brake fluid without disassembly

Will not affect disposal of waste oil
Cleans electric motors, starters and switches
Corrects brake squeal

No. 61420 12 x 496 g
No. 61406 18.9 L pail
No. 61445 18.9 L pail (Heptane Formulation)

•
•
•

Sèche rapidement et ne laisse aucun résidu.
• Dissout la graisse, l'huile et les liquides de transmission 

automatique et de frein sans démontage 
• N’a aucune incidence sur l’élimination des huiles usées
• Nettoie les moteurs électriques, les démarreurs et les contacteurs
• Remédie au grincement des freins

ON  61420 12 x 496 g
ON  61406 seau de 18,9 L
ON  61445 seau de 18,9 L (formule contenant de l’heptane)

®VISCOTENE

®VISCOTENE

Multi-functional lubricant.
• Use where tenacious adhesion is required or where water or 

steam wash out is a problem
• Stays viscous at high temperatures

Provides excellent anti-wear properties
Withstands extreme conditions
Use on battery posts, tire mounting equipment, roller doors, 
chain and cable drives
Use in car washes, on hoists and jacks 

No. 80124 12 x 450 g

•
•
•

•

Lubrifiant multi-usages. 
• Utiliser là où une adhérence tenace est nécessaire, ou si la 

surface est exposée aux éclaboussements d'eau ou à la vapeur 
• Conserve sa viscosité à haute température
• Fournit d’excellentes propriétés anti-usure
• Résiste aux conditions extrêmes
• Utiliser sur les bornes de batterie, l’équipement de montage des 

pneus, les portes à galets et les dispositifs d’entraînement à 
chaîne ou à câble

• Utiliser dans les lave-auto, sur les ponts élévateurs et les crics 
ON  80124 12 x 450 g

CHAIN LUBE

LUBRIFIANT À CHAÎNE

Water repellent lubricant.
• Reduces friction and wear
• For cables, chains, worm gears, locks, bowden cables, chain 

saws, etc.
Resists mud, cold, heat and salt water
Does not conduct electricity

No. 66749 12 x 500 mL 

•
•

Lubrifiant hydrofuge.
• Réduit la friction et l'usure 
• Pour câbles, chaînes, vis sans fin, serrures, câbles d'acier de 

Bowden, scies à chaîne, etc.
• Résiste à la boue, au froid, à la chaleur et à l’eau salée
• Ne conduit pas l’électricité

ON  66749 12 x 500 mL 

AIR CONDITIONING SYSTEM FLUSH

NETTOYANT POUR CLIMATISEUR

Use with #6600 Tool.
• Removes oil and debris from air conditioning systems
• Compatible with R-12 and R-134a systems

Flushes components when disassembled
Can also be used as automatic transmission cooler flush 

No. 62501 12 x 354 g

•
•

oUtiliser avec l'outil n  6600.
• Élimine l'huile et les débris des systèmes de climatisation 
• Compatible avec les systèmes utilisant du frigorigène R-12 

ou R-134a
• Rince les composants après leur démontage
• Peut aussi être utilisé pour rincer le refroidisseur de la 

transmission automatique
ON  62501 12 x 354 g
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#5 FOAM SPRAY

OMOUSSE À VAPORISER N  5

The Nut Buster.
A foamy penetrating and lubricating oil
Penetrates, lubricates, repels moisture, protects and 
loosens rusted parts

No. 55555 12 x 440 g

•
•

• Unique valve allows product to be sprayed while being 
held upside down

• Foamy nature of the product helps it to stick to surfaces
• Use for automotive, marine, shop and household 

applications
• Does not contain silicone 

Le champion antirouille. 
• Huile pénétrante et lubrifiante en mousse
• Pénètre, lubrifie, chasse l'humidité, protège et desserre 

les pièces rouillées
• Soupape unique permettant de vaporiser tout en tenant le 

contenant à l'envers
• La nature mousseuse du produit l’aide à adhérer aux 

surfaces
• Utiliser pour l’automobile, le bateau, l’atelier ou la maison
• Ne contient pas de silicone

ON  55555 12 x 440 g

SILICONE LUBE

LUBRIFIANT DE SILICONE

Aerosol - Waterproofs, lubricates and protects.
Use on doors, hinges, windows, locks, ignitions and 
electrical systems
Odourless, non-staining
Spray on interior plastics and vinyls to eliminate 
squeaks
Odourless, safe to spray under dashboard to 
eliminate noises
Spray on weather stripping to prevent freezing and 
cracking

No. 52606 12 x 290 g

•

•
•

•

•

Produit en aérosol pour imperméabiliser, lubrifier 
et protéger. 
• Utiliser pour portes, charnières, fenêtres, serrures, 

et systèmes d'allumage et électriques 
• sans odeur, et ne tache pas
• Vaporiser sur les pièces intérieures en plastique et 

en vinyle pour éliminer les grincements
• Produit sans odeur pouvant être vaporisé en toute 

sécurité sous le tableau de bord pour éliminer les 
bruits

• Vaporiser sur les bourrelets d’étanchéité pour 
prévenir le gel et les craquelures

ON  52606 12 x 290 g

WHITE LITHIUM GREASE - NON 
CHLORINATED

GRAISSE BLANCHE NON CHLORÉE 
AU LITHIUM

Aerosol - Reduces friction on metal to metal 
applications.
• Use in automotive, industrial, marine, farm and 

home applications
Resists melting, freezing and wash-off
Long lasting lubrication for metal-to-metal contact
Use on hood hinges, door hinges, hood latches 
and door release mechanisms

No. 57505 12 x 326 g

•
•
•

Produit en aérosol réduisant la friction entre les 
pièces métalliques.
• Utiliser pour l'auto, l'industrie, le bateau, 

l'équipement agricole ou la maison
• Résiste à la fonte, au gel et aux éclaboussures
• Lubrification durable entre les pièces métalliques 

en contact
• Utiliser pour les charnières et loquets du capot et 

des portes 
ON  57505 12 x 326 g

GLASS CLEANER

NETTOYANT DE VITRES 

Aerosol cleaner with ammonia.
• Cleans glass, mirrors, tiles, stainless steel and 

chrome
Pleasant scent
Quickly cleans grease, grime and smoke residue
Non-streak formula leaves glass with brilliant 
clarity

No. 57612 12 x 538 g

•
•
•

Nettoyant en aérosol contenant de l'ammoniac. 
• Nettoie le verre, les miroirs, le carrelage, l'acier 

inoxydable et le chrome
• Odeur agréable
• Dissout rapidement la graisse, la saleté et les 

résidus de fumée
• Formule ne laissant pas de marques, donnant au 

verre un aspect éclatant 
ON  57612 12 x 538 g

STOP SQUEAK FOR BRAKES

ANTIBRUIT STOP SQUEAK POUR 
FREINS 

Apply to brake pads.
• Quiets noisy brakes and eliminates pad squeal
• Stops customer comebacks and squeaky brakes
No. 63501 12 x 1 fl. oz.

Appliquer sur les plaquettes de frein.
• Élimine les bruits de freins et élimine le 

grincement des plaquettes 
• Élimine les retours et les grincements des freins 

ON  63501 12 x 1 oz. liq.

Shop & Specialty Products
Produits spéciaux et pour l’atelier
Shop & Specialty Products
Produits spéciaux et pour l’atelier

AIR CONDITIONING SYSTEM 
TREATMENT

CONDITIONNEUR DE CLIMATISEUR 

Conditions and lubricates A/C system 
components.

Helps extend life of compressor
Contains UV dye for leak detection
Replenishes anti-wear ingredients critical in R-134a 
systems
Stops wear and noise in A/C systems
Lubricates the entire air conditioning system
Compatible with R12 and R-134a systems 

No. 63301L 12 x 2 fl. oz.

•
•
•

•
•
•

Traite et lubrifie les composants du climatiseur. 
• Aide à prolonger la durée du compresseur
• Contient un colorant UV pour la détection des fuites
• Restaure les ingrédients anti-usure critiques des 

systèmes utilisant le frigorigène 134a
• Arrête l’usure et les bruits des climatiseurs
• Lubrifie tout le système de climatisation
• Compatibles avec les systèmes utilisant du 

R-12 et du R-134a
ON  63301L 12 x 2 oz liq.



13

HI-VOLT™

MCHI-VOLT

Apply to electrical wires and parts.
Detects high voltage leaks in the ignition system
Reduces comebacks
Enhances the capability of diagnostic equipment
Penetrates through oily films
Will not harm ignition components

No. 10013 12 x 225 mL
No. 10014 4 x 4 L

•
•
•
•
•

Appliquer sur les fils et les pièces électriques.
• Détecte les fuites de haute tension du système 

d'allumage 
• Réduit les retours
• Rehausse les capacités de l’équipement de diagnostic
• Pénètre les pellicules huileuses
• N’endommage pas les composants du système 

d’allumage
ON  10013 12 x 225 mL
ON  10014 4 x 4 L

BATTERY MAINTENANCE KIT
Kit contains 2 Pads and one bottle of Cleaner & Leak 
Detector.
• Use on side and top terminal batteries

Neutralize acids
Cleans terminals and connections
Tests integrity of battery case, detects acid, turns pink 
on contact
Prevent future terminal corrosion 

No. 10565 12 kits per case

•
•
•

•

SUPER HEAVY DUTY BRAKE FLUID 
DOT 3 & DOT 4
For use in motor vehicle brake systems.
• Use in disc and drum brake systems

Use in ABS and non-ABS brake systems
ODOT 3 minimum dry boiling point 200 C

DOT 4 minimum dry boiling point 230 C
Meets Motor Vehicle Safety Standard 116
Surpasses SAE specification J17030
Use with Wynn’s BrakeTech™ Rapid Brake Fluid 
Exchange machine # 09400

No. 1 DOT 3 Fluid  6 x 1.89 L
No. DOT 4 Fluid  6 x 1.89 L

•
•

O•
•
•
•

6203 
16303 

100% SILICONE BRAKE LUBE AND 
DIELECTRIC GREASE

LUBRIFIANT 100 % SILICONE POUR 
FREINS ET GRAISSE DIÉLECTRIQUE 

Excellent lubricant for disc and drum brake assemblies.

Will not swell or age rubber O-Rings or plastic bushings

Stops moisture from entering electrical plug-in connections

Use as a heat transfer on ignition modules

Excellent temperature range -40 C to 205 C

Remains stable under high heat conditions

Excellent resistance to wash-off 

No. 10011 12 x 142 g

•

•

•
O O•

•

•

Excellent lubrifiant pour freins à disques et à tambours. 

• Ne gonfle pas ni ne détériore les joints toriques en 
caoutchouc ou les bagues en plastique 

• Empêche l'humidité de pénétrer dans les connecteurs 
électriques

• Utiliser pour assurer le transfert de chaleur sur les modules 
d’allumage

O O• Excellente plage de température (de - 40 C à 205 C)

• Demeure stable lorsque soumis à des températures élevées

• Excellente résistance aux éclaboussures
ON  10011 12 x 142 g

AIRCO-CLEAN™

MCTRAITEMENT AIRCO-CLEAN

Ultrasonic Air Conditioning Treatment.

• Removes offensive odours associated with air 
conditioning/heater system build-up of mildew, fungus and 
mold

Leaves a pleasant vehicle environment 

Helps to remove odours from interior vehicle surfaces

Water based product

For exclusive use with Wynn’s Aircomatic™ equipment No. 
03000 

No. 30208 12 x 100 mL

•

•

•

•

Traitement ultrasonique pour climatiseur.

• Élimine les mauvaises odeurs associées à l’accumulation de 
moisissures et de champignons dans le système de 
climatisation et de chauffage

• Assainit l’habitacle du véhicule

• Aide à éliminer les odeurs des surfaces intérieures du véhicule

• Produit à base d’eau

• Conçu pour être utilisé exclusivement avec l’équipement 
MC OAircomatic  de Wynn’s N 03000

ON  30208 12 x 100 mL

GREEN CLEANER

NETTOYANT GREEN CLEANER

Multipurpose biodegradable cleaner.
• Concentrated non toxic, non abrasive, non flammable 

formulation
Contains no harmful bleach, ammonia, or caustic soda
Multipurpose biodegradable cleaner
Use at full strength or dilute with cold water to suit 
application

No. 42704 4 x 4 L

•
•
•

Nettoyant tout usage biodégradable. 
• Formule concentrée non toxique, non abrasive et 

ininflammable 
• Ne contient pas d'agent de blanchiment, ni d'ammoniac, ni 

de soude caustique
• Nettoyant tout usage biodégradable
• Utiliser tel quel ou diluer dans l’eau froide selon les besoins

ON  42704 4 x 4 L

LIQUIDE DE FREIN DOT 3 ET DOT 4 DE 
SERVICE INTENSIF
Conçu pour les systèmes de freinage des véhicules 
automobiles.
• Convient aux systèmes de freinage à disques et à tambours

Peut être utilisé dans les systèmes ABS ou classiques
Liquide DOT 3 : point d’ébullition minimum de 200 C
Liquide DOT 4 : point d’ébullition minimum de 230 C
Répond à la norme de sécurité automobile 116
Surpasse la norme J17030 de la SAE
Utiliser avec l’échangeur rapide de liquide de frein Wynn’s 

MCBrakeTech  nº 09400 
 DOT 3 Fluid  6 x 1.89 L
 DOT 4 Fluid  6 x 1.89 L

•
O•
O•

•
•
•

ON 16203 
ON 16303 

TROUSSE D’ENTRETIEN POUR BATTERIE
La trousse contient 2 tampons et une bouteille de nettoyant 
et détecteur de fuite.
• Convient aux batteries à bornes sur le côté ou le dessus
• Neutralise les acides
• Nettoie les bornes et les connexions
• Contrôle l’intégrité du boîtier de la batterie et détecte la 

présence d’électrolyte (au contact duquel le liquide devient 
rose)

• Empêche la corrosion de se former de nouveau sur les 
bornes

ON  10565 12 trousses par caisse

AIRCOFRESH™

MCAIRCOFRESH

"One Use" Aerosol Odour Treatment .
Removes offensive odours from ventilation system
Removes A/C mildew odour
Returns new car smell
Easy to use self-dispensing aerosol

No. 16101 12 x 156 g

•
•
•
•

Traitement anti-odeurs en aérosol à « usage unique ».
• Élimine les odeurs désagréables du système de 

ventilation
• Élimine les odeurs de moisissure du climatiseur
• Redonne au véhicule son odeur de « voiture neuve »
• Contenant en aérosol facile à utiliser 

ON  16101 12 x 156 g
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